
PIRMĀS INSTANCES TIESA

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2008. gada 27. augu-
sta rīkojums — Melli Bank/Padome

(Lieta T-246/08 R)

(Pagaidu noregulējums — Regula (EK) Nr. 423/2007 — Iero-
bežojoši pasākumi, kas vērsti pret Irānas Islamisko Republiku
— Padomes lēmums — Pasākums, kas paredz līdzekļu un
saimniecisko resursu iesaldēšanu — Pieteikums par piemēro-
šanas apturēšanu — Steidzamības neesamība — Būtiska un

neatgriezeniska kaitējuma neesamība)

(2008/C 260/23)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Melli Bank plc, Londona (Apvienotā Karaliste) (pārstāvji
— R. Gordon, QC, J. Stratford, M. Hoskins, barristers, R. Gwynne
un T. Din, solicitors)

Atbildētāja: Eiropas Savienības Padome (pārstāvji — M. Bishop
un E. Finnegan)

Personas, kas iestājušās lietā atbildētājas prasījumu atbalstam:
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste (pārstāvji —

V. Jackson, kam palīdz S. Lee, barrister) un Francijas Republika
(pārstāvji — E. Belliard, G. de Bergues un L. Butel)

Priekšmets

Pieteikums par piemērošanas apturēšanu attiecībā uz Padomes
2008. gada 23. jūnija Lēmuma 2008/475/EK, ar ko īsteno
7. panta 2. punktu Regulā (EK) Nr. 423/2007 par ierobežojo-
šiem pasākumiem pret Irānu (OV L 163, 29. lpp.), pielikuma
B tabulas 4. punktu, daļā, kurā Melli Bank plc ir ietverts to
fizisko un juridisko personu, vienību un struktūru sarakstā, kuru
naudas resursi un saimnieciskie līdzekļi ir iesaldēti.

Rezolutīvā daļa

1) noraidīt pieteikumu par pagaidu noregulējumu;

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt.

Apelācijas sūdzība, ko par Civildienesta tiesas 2008. gada
21. aprīļa rīkojumu lietā F-78/07 Boudova u.c./Komisija
2008. gada 8. jūlijā iesnieguši Stanislava Boudova un citi

(Lieta T-271/08 P)

(2008/C 260/24)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēji: Stanislava Boudova, Hovalde
(Luksemburga), Adovica, Luksemburga (Luksemburga), Kuba,
Konca (Vācija), Puciriuss, Luksemburga (Luksemburga), Strzelecka,
Arlona (Beļģija), Szyprowska, Berburga (Luksemburga), Tibai,
Luksemburga (Luksemburga), Vaituleviciene, Luksemburga
(Luksemburga) (pārstāvis — Marc-Albert Lucas, avocat)

Cits lietas dalībnieks: Eiropas Kopienu Komisija

Apelācijas sūdzības iesniedzēju prasījumi:

— atcelt Eiropas Savienības Civildienesta tiesas 2008. gada
21. aprīļa rīkojumu lietā F-78/07;

— apmierināt apelācijas sūdzības iesniedzēju pirmajā instancē
izvirzītos prasījumus;

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus abās
instancēs.

Pamati un galvenie argumenti

Ar šo apelācijas sūdzību apelācijas sūdzības iesniedzēji lūdz
atcelt Civildienesta tiesas 2008. gada 21. aprīļa rīkojumu, kas
pieņemts lietā F-78/07 Boudova u.c./Komisija un ar kuru
Civildienesta tiesa kā acīmredzami nepieņemamu ir noraidījusi
prasību, kurā prasītāji bija lūguši atcelt lēmumu, ar kuru tika
noraidīts viņu lūgums pārskatīt viņu klasifikāciju pakāpē, kas
tika noteikta ar lēmumiem par pieņemšanu darbā.

Savas apelācijas sūdzības pamatojumam apelācijas sūdzības
iesniedzēji, pirmkārt, apgalvo, ka Civildienesta tiesa pārsūdzētā
rīkojuma 38. punktā neesot izpildījusi pienākumu norādīt pama-
tojumu, jo viņi esot pieņemti darbā, lai uz laiku ieņemtu pastā-
vīgus amatus, kas ir ietverti amatu sarakstā, un nevis lai aizstātu
ierēdņus vai pagaidu darbiniekus, kas uz laiku nevar veikt savus
pienākumus, tādēļ viņi patiesībā ir tikuši pieņemti darbā — vai
viņus vajadzēja pieņemt darbā — kā pagaidu darbiniekus, vai arī
viņi vismaz atrodas līdzīgā situācijā kā pagaidu darbinieki.
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Otrkārt, apelācijas sūdzības iesniedzēji attiecībā uz pārsūdzētā
rīkojuma 39.–41. punktu apgalvo, ka, tā kā nav izslēgts, ka
Eiropas Parlamenta 2006. gada 13. februāra lēmumā ietvertā
apņemšanās saviem darbiniekiem, kas kā pagaidu darbinieki
pieņemti darbā pirms 2004. gada 1. maija, no jauna noteikt
pakāpi pēc tam, kad tie ir izturējuši pirms 2004. gada 1. maija
publicētu iekšēju vai vispārēju konkursu un pēc tam iecelti par
ierēdņiem tajā pašā kategorijā, bet zemākā pakāpē nekā viņi
būtu iecelti pirms 2004. gada 1. maija, — izrietot no
Civildienesta noteikumos paredzēta pienākuma, Civildienesta
tiesa ir pārkāpusi pārsūdzētā rīkojuma 37. punktā minēto
judikatūru.

Turpinājumā apelācijas sūdzības iesniedzēji norāda, ka no
Civildienesta noteikumiem izrietoša pienākuma esamība vai
neesamība neesot jautājums par faktiem, kas bija jāpierāda
apelācijas sūdzības iesniedzējiem, bet gan tiesību jautājums, ko
Civildienesta tiesai vajadzēja izskatīt, un ka ierēdņu, kuru fakti-
skais un tiesiskais stāvoklis ir vienāds vai līdzīgs, klasifikācijas
atšķirības, kas izriet no vēlākas nostājas, ko pieņēmusi cita
iestāde, nevis apelācijas sūdzības iesniedzēju iestāde, esot jauns
un būtisks fakts, kas attaisno šo apelācijas sūdzības iesniedzēju
klasifikācijas pakāpē pārskatīšanu.

Treškārt, apelācijas sūdzības iesniedzēji apgalvo, ka Civildienesta
tiesa esot pārkāpusi attaisnojamas kļūdas jēdzienu, jo piezīme
par Informations administratives Nr. 59-2005, ko Komisija publicē-
jusi 2005. gada 20. jūlijā, pēc būtības esot tāda, kas apelācijas
sūdzības iesniedzējus maldina par iespēju Civildienesta notei-
kumos paredzētā termiņā iesniegt sūdzību par klasifikācijas
lēmumu.

Visbeidzot, apelācijas sūdzības iesniedzēji apgalvo, ka
Civildienesta tiesas argumentācijā esot pārkāpti Reglamenta
noteikumi par prasības nepieņemamību.

Prasība, kas celta 2008. gada 18. jūlijā — Perry/Komisija

(Lieta T-280/08)

(2008/C 260/25)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Claude Perry, Parīze (Francija) (pārstāvis — J. Culioli,
avocat)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītāja prasījumi:

— atzīt, ka Komisija ir pieļāvusi kļūdas;

— atzīt, ka šīs kļūdas izraisa Kopienas ārpuslīgumisko atbildību;

— atzīt, ka prasītājam ir nodarīts kaitējums, kam ir cēloņsaka-
rība ar šīm kļūdām;

— atzīt, ka Kopienai ir pienākums atlīdzināt šo kaitējumu;

— apstiprināt, ka Perry savu kaitējumu novērtē EUR 1 000 000
apmērā;

— piespriest Kopienai samaksāt summu EUR 1 000 000
apmērā par labu Perry;

— piespriest Kopienai atlīdzināt visus tiesāšanās izdevumus;

— atzīt, ka taisnīguma apsvērumu dēļ Kopienai ir jāuzņemas
aizstāvības izdevumi un honorāri EUR 10 000 apmērā.

Pamati un galvenie argumenti

Prasītājs lūdz atlīdzināt kaitējumu, ko viņš esot cietis saistībā ar
apsūdzībām par Kopienu subsīdiju nepareizu izmantošanu,
izpildot zināmus līgumus, kas noslēgti starp prasītāja sabied-
rībām un Komisiju saistībā ar Eiropas Savienības humanitāro
palīdzību, kas paredzēta Bosnijai un Āfrikas Lielo ezeru
reģionam.

Prasītāja izvirzītie pamati un galvenie argumenti ir tādi paši, kādi
izvirzīti lietā T-132/98 Groupe Perry un Isibiris/Komisija (1).

(1) OV 1998 C 312, 20. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 30. jūlijā — Tresplain
Investments/ITSB — Hoo Hing (“Golden Elephant Brand”)

(Lieta T-303/08)

(2008/C 260/26)

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītājs: Tresplain Investments Ltd, Honkonga (Ķīna) (pārstāvis —

D. McFarland, barrister)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi)

Otrs procesa Apelāciju padomē dalībnieks: Hoo Hing Holdings Ltd,
Romford (Apvienotā Karaliste)

Prasītāja prasījumi:

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes,
paraugi un modeļi) Apelāciju pirmās padomes 2008. gada
7. maija lēmumu lietā R 889/2007-1 un

— piespriest ITSB atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

11.10.2008.C 260/14 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV


